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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 394/2001
ze dne 27. února 2001,

kterým se mění nařízení (EHS) č. 2700/93, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro prémie
producentům skopového a kozího masa

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2467/98 ze dne 3. listo-
padu 1998 o společné organizaci trhu se skopovým a kozím
masem (1), ve znění nařízení (ES) č. 1669/2000 (2), a zejména
na čl. 5 odst. 9 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 3493/90 ze dne
27. listopadu 1990, kterým se stanoví obecná pravidla pro
poskytování prémií producentům skopového a kozího
masa (3), naposledy pozměněné nařízením (ES)
č. 2825/2000 (4), a zejména na čl. 2 odst. 4 uvedeného naří-
zení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EHS) č. 1323/90 ze dne
14. května 1990 o zvláštní podpoře chovu ovcí a koz
v některých znevýhodněných oblastech Společenství (5),
naposledy pozměněné nařízením (ES) č. 193/98 (6),
stanoví poskytnutí zvláštní podpory producentům ve
znevýhodněných oblastech ve smyslu nařízení Rady (ES)
č. 1257/1999 ze dne 17. května 1999 o podpoře pro
rozvoj venkova z Evropského zemědělského orientač-
ního a záručního fondu (EZOZF) a o změně a zrušení
některých nařízení (7).

(2) Definice producenta ve znevýhodněné oblasti uvedená
v čl. 2 odst. 2 nařízení (EHS) č. 3493/90 byla
změněna, aby se týkala všech producentů skopového
a kozího masa, jejichž zemědělský podnik se nachází
v oblastech definovaných v článku 17 nařízení (ES)
č. 1257/1999 nebo nejméně 50 % plochy jejich země-
dělského podniku se v takových oblastech nachází.

(3) Je proto nezbytné změnit nařízení Komise (EHS)
č. 2700/93 (8) naposledy pozměněné nařízením (ES)
č. 1410/1999 (9), aby odpovídalo změněné definici
producenta ve znevýhodněné oblasti.

(4) Změna nařízení (EHS) č. 3493/90 vstupuje v platnost
dnem 23. prosince 2000. Jelikož změna usnadňuje
zemědělcům dodržování pravidel, je vhodné, aby se toto
nařízení použilo od začátku hospodářského roku 2001.

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro ovce a kozy,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V nařízení (EHS) č. 2700/93 se článek 1a nahrazuje tímto:

„Článek 1a

Žádost o zvláštní podporu v některých znevýhodněných
oblastech (nařízení (EHS) č. 1323/90):

1. Aby měl nárok na zvláštní podporu stanovenou
v článku 1 nařízení (EHS) č. 1323/90, producent, který
splňuje podmínky podle čl. 2 odst. 2 druhého
pododstavce nařízení (EHS) č. 3493/90 a:

a) který je povinen předkládat každý rok prohlášení
o celkové ploše svého zemědělského podniku využí-
vané k zemědělské produkci na formuláři žádosti
o podporu ‚na plochu‘ podle článku 4 nařízení
(EHS) č. 3887/92, kterým se stanoví prováděcí
pravidla k integrovanému administrativnímu a kon-
trolnímu systému pro některé režimy podpor Spole-
čenství, musí v tomto prohlášení uvést plochy, které
se nacházejí ve znevýhodněných oblastech a které
jsou využívány k zemědělské produkci;

b) který není povinen předkládat prohlášení podle
písmene a), musí každý rok předložit zvláštní
prohlášení, v němž může v případě potřeby použít
systému identifikace zemědělských pozemků stano-
vený v integrovaném systému. V tomto prohlášení
uvede polohu veškeré půdy, kterou vlastní, má
v nájmu nebo užívá na základě jiného ujednání, její
rozlohu a zmíní pozemky, které se nacházejí ve
znevýhodněných oblastech a které jsou využívány
k zemědělské produkci. Členské státy mohou
stanovit, že zvláštní prohlášení tvoří součást žádosti
o prémii na bahnice a/nebo kozy.
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2. Příslušný vnitrostátní orgán může požadovat, aby mu
byl předložen vlastnický list, smlouva o pronájmu nebo
písemná dohoda mezi producenty, případně rovněž
potvrzení od místního nebo regionálního orgánu, který
dal půdu využívanou k zemědělské produkci dotyč-
nému producentovi k dispozici. V potvrzení je uvedena
rozloha půdy poskytnuté producentovi a pozemky,
které se nacházejí ve znevýhodněných oblastech.

3. Členské státy mohou požadovat, aby v případě
uvedeném v odst. 1 písm. b) bylo zvláštní prohlášení
předloženo na formuláři žádosti o podporu ‚na plochu‘.

4. Do 30. června každého hospodářského roku informují
členské státy Komisi o počtu producentů, kteří odůvod-
nili svou žádost o prémii podanou prostřednictvím
potvrzení uvedeného v odst. 1 písm. b), a o jejich
rozmístění v regionu.

5. Prohlášení o ‚ploše‘ a zvláštní prohlášení producenta se
musí zkontrolovat podle článků 6 a 7 nařízení (EHS)
č. 3887/92. Plochy skutečně zjištěné uvedeným
postupem se použijí k výpočtu procenta plochy země-
dělského podniku, která se nachází ve znevýhodněných
oblastech a je využívána k zemědělské produkci, ve
vztahu k celkové ploše zemědělského podniku využí-
vané k zemědělské produkci.

6. Pokud výše uvedené doklady předložené zemědělcem
uvádějí, že nejméně 50 % plochy využívané k zeměděl-
ským účelům se nachází ve znevýhodněných oblastech,
ale pokud je při ověření nebo kontrole skutečně zjištěné
procento nižší než 50 %, zvláštní podpora se nevyplácí
a prémie na bahnice se snižuje o procento rovnající se
rozdílu mezi skutečně zjištěným procentem a 50 %.

V případě nepravdivého prohlášení učiněného úmyslně
nebo v důsledku hrubé nedbalosti:

— je dotyčný producent vyloučen pro příslušný hospo-
dářský rok z režimu prémií na bahnice a/nebo kozy,

— je dotyčný producent v případě úmyslně nepravdivého
prohlášení vyloučen pro následující hospodářský rok
z režimu prémií.

Prémie se nesnižuje, pokud producent může dokázat, že
plocha byla zjištěna na základě údajů uznaných příslušným
orgánem.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Použije se od začátku hospodářského roku 2001.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 27. února 2001.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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